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2.	 Important safety instructions

Read the instruction manual carefully before using this blanket, especially the safety 

instructions. Keep the instruction manual for future use. Should you give this device to 

another person, it is vital that you also pass on these instructions for use.

•	 The blanket is only to be used with the control unit SS25EN that is marked on the blanket.
•	 Before connecting the blanket to the power supply, please ensure that the supply voltage 

stated on the rating label is compatible with your main supply.
•	 Never operate the blanket while it is folded or creased.
•	 When the blanket is likely to be used for an extended period, for instance by the user falling 

asleep, controls should be adjusted to position 1.
•	 Prolonged use of the blankets at a high setting could lead to skin burns or heat stroke.
•	 Children shall not play with the blanket. 
•	 Do not use the blankets when wet and only use it in dry environments (not in the bathroom 

or similar environments).
•	 This blanket is not intended for medical use in hospitals. 
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•	 Children under the age of three are not to use this blanket due to their inability to react to 
overheating. 

•	 The blanket is not to be used by young children over the age of three unless the controls 
have been pre-set by a parent or guardian, and unless the child has been adequately 
instructed on how to operate the controls safely. 

•	 This blanket can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the blanket in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 The blanket can be used by children older than 3 years and younger than 8 years under 
supervision and with the control always set to minimum temperature value.

•	 The blanket must not to be used by persons insensitive to heat and other very vulnerable 
persons who are unable to react to overheating. 

•	 If the power supply cable is damaged, contact the store where you purchased the blanket 
before switching it on again. Do not attempt to repair the device yourself.

•	 Examine the blanket frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if 
the blanket has been misused, contact the store where you purchased the blanket before 
switching it on again. Do not attempt to repair the device yourself

•	 The cable and control unit of the blanket can give rise to risks of entanglement, strangulation, 
tripping or treading if not correctly arranged. The user shall make sure that excess ties and 
electric cords shall be arranged in a safe way. 

•	 Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision. 
•	 When storing the blanket, please make sure it’s dry before folding. 
•	 Store the blanket in a clean and dry place. 
•	 Never place any object on the blanket.
•	 Neither pierce the blankets with, nor attach safety pins or other spiky or sharp objects to the 

blankets.
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3.	 Installation & use

For safety during extended use, the electric blanket automatically lowers the heat to level 5 if 

levels 6–9 are used continuously for more than 3 hours. To increase the temperature again, 

you must manually adjust the setting back to levels 6–9.

Reminder: Changing the temperature level does not affect the timer settings.

If the heating level automatically drops to 1, it means the blanket has detected high 

temperatures in folded or wrinkled areas. To ensure safety, the blanket reduces the heat. 

Please unfold and straighten the blanket as much as possible, then reset the temperature to 

your desired level. The blanket will then resume normal operation.

Overheat protection system

1.	 Insert the controller into the input port located on the back of 

	 the blanket, the LED screen display “I” for 1 second, and the 

	 blanket get a self-test before working.

2.	 Press and hold the On/O΍ button “      “ to turn on the blanket. It 
	 will start with heat setting 5 and a timer set for 1 hour. 

3.	 The electric blanket will begin heating up within a few minutes. If 

	 you want a higher heat level, press the temperature button “     “ 

	 to cycle through the settings. The temperature cycles through 9 

	 levels in this sequence: 5-6-7-8-9-8-7-6-5-4-3-2-1-2-3-4-5. You 

	 can also use this button to lower the temperature for less heat.

4.	 To adjust the timer, press the “      ” button to select your desired 

	 duration between 1 and 9 hours (1-2-3-4-5-6-7-8-9). The maximum 

	 timer setting is 9 hours. You can also press and hold the button to 

	 adjust the timer more quickly.

5.	 To turn o΍ the blanket, press and hold the On/O΍ button “      “ 
	 until the screen goes blank and the device powers down.
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4.	 Maintenance

•	 Let the blanket cool down completely before folding and storing it. 

•	 Store the blanket in its original packaging and keep it in a clean, dry place.

•	 Fold the power cable carefully to avoid cable breaks.

•	 Do not crease the blanket by placing items on top of it during storage.

•	 The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of entanglement, 

	 strangulation, tripping or treading if not correctly arranged. The user shall make sure that 

	 excess ties and electric cords shall be arranged in a safe way.

Storage

Cleaning

•	 Before cleaning the blanket, unplug it from the mains outlet and let it cool down 

	 completely.

•	 The blanket is equipped with a detachable controller cable. Disconnect the plug and 

	 remove the cable from the blanket.

•	 Do not use a hair dryer to dry this product. Allow it to air dry naturally by laying the 

	 blanket ȵat on a smooth surface
•	 Rinse the blanket several times to remove all the detergent.

•	 Store the blanket in a clean and dry place, laid out ȵat with nothing covering or resting 
	 on top of it.

•	 Only use the blanket once it is completely dry.

•	 You may also wash the blanket in a washing machine at a maximum temperature 

	 of 30ºC with low mechanical action and spin. It’s advisable to wash it by hand in order to 

	 prolong the life of the product.

•	 The controller cable must not be washed! Untach it before washing the blanket.
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5. Technical speciȴcations

Power consumption:

200W

Weight:	

0.7 kg

Model no.:

DXOB01/02/11/12

Temperature levels:

9 heat levels

Material:

100% polyester

200 cm

200 cm

O΍ mode power consumption:

0.47W
Voltage:

220-240V
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Simpliȴed EU 
declaration of 
conformity
Hereby, Duux declares that this equipment 

is in compliance with relevant EU directives. 

The full text of the EU Declaration of 

Conformity is available at the following 

internet address:  www.duux.com/doc

Disposal
The European directive 2012 / 19 / CE on 

Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), requires that old household 

electrical appliances must not be disposed 

in the normal unsorted municipal waste 

stream. Old appliances must be collected 

separately in order to optimize the recovery 

and recycling of the materials they contain 

and reduce the impact on human health 

and the environment. The crossed out 

“wheeled bin” symbol on the product 

reminds you of your obligation, that when 

you dispose of the appliance it must be 

separately collected. Consumers should 

contact their local authority or retailer for 

information concerning the correct disposal 

of their old appliance.
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2.	 Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik van deze deken de gebruiksaanwijzing aandachtig door, met name de 

veiligheidsinstructies. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als je dit 

apparaat aan iemand anders geeft, is het uiterst belangrijk dat je deze gebruiksaanwijzing 

ook doorgeeft.

•	 De deken mag alleen worden gebruikt met de controller SS25EN die op de deken is 
vermeld.

•	 Controleer voordat je de deken op de voeding aansluit of de voedingsspanning vermeld 
op het voltagelabel compatibel is met de netspanning.

•	 Schakel de deken nooit in als deze opgevouwen of gekreukt is.
•	 Wanneer de deken waarschijnlijk gedurende langere tijd zal worden gebruikt, 

bijvoorbeeld wanneer de gebruiker in slaap valt, moet het bedieningselement worden 
ingesteld op positie 1.

•	 Langdurig gebruik van de deken op een hoge stand kan leiden tot verbranding van de 
huid of een hitteberoerte.

•	 Laat kinderen niet met de deken spelen. 

N
L
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•	 Gebruik de deken niet als deze nat is en gebruik hem alleen in droge omgevingen (niet in 
de badkamer of vergelijkbare ruimtes).

•	 Deze deken is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen. 
•	 Laat kinderen jonger dan drie jaar deze deken niet gebruiken omdat ze niet kunnen 

reageren op oververhitting. 
•	 De deken mag niet worden gebruikt door jonge kinderen ouder dan drie jaar, tenzij het 

bedieningselement vooraf is ingesteld door een ouder of oppasser, en tenzij het kind 
voldoende is geïnstrueerd over het veilige gebruik van het bedieningselement. 

•	 Deze deken kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt onder toezicht of na uitleg over het veilige gebruik van de deken en de risico’s.

•	 De deken kan worden gebruikt door kinderen ouder dan drie jaar en jonger dan acht jaar 
onder toezicht en met de controller altijd ingesteld op de laagste temperatuur.

•	 De deken mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor hitte en 
andere zeer kwetsbare personen die niet kunnen reageren op oververhitting. 

•	 Als de stroomkabel beschadigd is, neem dan contact op met de winkel waar je de 
deken hebt gekocht voordat je deze weer inschakelt. Probeer het apparaat niet zelf te 
repareren.

•	 Controleer de deken regelmatig op tekenen van slijtage of schade. Als dit het geval is, 
of als de deken op onjuiste wijze is gebruikt of niet werkt, neem dan contact op met 
de winkel waar je de deken hebt gekocht voordat je deze weer inschakelt. Probeer het 
apparaat niet zelf te repareren

•	 De kabel en de controller van de deken kunnen de oorzaak zijn van risico op verstrikking, 
beknelling, struikelen of vertrappen indien niet correct geplaatst. De gebruiker dient extra 
bundelbanden en elektriciteitskabels op een veilige manier aan te brengen. 

•	 Laat de reiniging en het gebruikersonderhoud niet door kinderen uitvoeren zonder 
toezicht. 

•	 Als je de deken opbergt, zorg er dan voor dat hij droog is voordat je hem opvouwt. 
•	 Bewaar de deken op een schone en droge plaats. 
•	 Leg nooit voorwerpen op de deken.
•	 Doorboor de deken niet en bevestig er geen veiligheidsspelden of andere puntige of 

scherpe voorwerpen aan.
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3.	 Installatie en gebruik

Voor veiligheid tijdens langdurig gebruik verlaagt de elektrische deken de warmte 

automatisch naar niveau 5 als de deken langer dan drie uur onafgebroken wordt gebruikt op 

de niveaus 6-9. Om de temperatuur weer te verhogen, moet je de stand handmatig weer op 

niveau 6-9 zetten.

Herinnering: Het wijzigen van het temperatuurniveau heeft geen invloed op de 

timerinstellingen.

Als het verwarmingsniveau automatisch naar 1 daalt, betekent dit dat de deken hoge 

temperaturen in gevouwen of gerimpelde gebieden heeft gedetecteerd. Om de veiligheid te 

garanderen, verlaagt de deken dan de warmte. Vouw de deken zoveel mogelijk uit en trek 

hem recht, en stel de temperatuur dan opnieuw in op het gewenste niveau. De deken zal 

daarna weer normaal werken.

Beveiliging tegen oververhitting

1.	 Steek de controller in de ingangspoort op de achterkant van de 

deken, het LED-scherm geeft gedurende 1 seconde ' I' weer, en 

de deken voert een zelftest uit voorafgaand aan de werking.

2.	 Houd de aan/uit-knop '	 ' ingedrukt om de deken in te 

schakelen. De deken start met warmtestand 5 en een timer die is 

ingesteld op 1 uur.

3.	 De elektrische deken begint binnen enkele minuten op te 

warmen. Als je een hoger warmteniveau wilt, druk je op de 

temperatuurknop '     ' om de standen te doorlopen. 

De temperatuur loopt door 9 standen in deze volgorde: 5-6-7-8-

9-8-7-6-5-4-3-2-1-2-3-4-5. Je kunt deze knop ook gebruiken om 

de temperatuur te verlagen voor minder warmte.

4.	 Om de timer in te stellen, druk je op de knop '      ' om de 

gewenste duur te selecteren tussen 1 en 9 uur (1-2-3-4-5-6-7-

8-9). De maximum timerinstelling is 9 uur. Je kunt de knop ook 

ingedrukt houden om de timer sneller in te stellen.

5.	 Om de deken uit te schakelen, houd je de aan/uit-knop '	      ' 	

	 ingedrukt totdat het scherm leeg is en het apparaat uitschakelt.

N
L
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4.	 Onderhoud

•	 Laat de deken volledig afkoelen voordat je deze opvouwt en opbergt. 

•	 Bewaar de deken in de originele verpakking en op een schone, droge plaats.

•	 Vouw de voedingskabel voorzichtig op om kabelbreuken te voorkomen.

•	 Kreuk de deken niet door er voorwerpen op te leggen wanneer je hem opbergt.

•	 De kabel en de controller van het apparaat kunnen de oorzaak zijn van risico op 

verstrikking, beknelling, struikelen of vertrappen indien niet correct geplaatst. De 

gebruiker dient extra bundelbanden en elektriciteitskabels op een veilige manier aan te 

brengen.

Opbergen

Reinigen

•	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat je de deken reinigt en laat hem volledig 

afkoelen.

•	 De deken is uitgerust met een verwijderbare controllerkabel. Koppel de stekker los en 

verwijder de kabel van de deken.

•	 Gebruik geen haardroger om dit product te drogen. Laat het op natuurlijke wijze aan de 

lucht drogen door het plat op een glad oppervlak te leggen.

•	 Spoel de deken meerdere keren uit om al het wasmiddel te verwijderen.

•	 Bewaar de deken op een schone en droge plaats, plat neergelegd. Bedek de deken niet 

en plaats er geen voorwerpen op.

•	 Gebruik de deken alleen als hij helemaal droog is.

•	 Je kunt de deken ook in de wasmachine wassen op maximaal 30 °C met een laag 

aantal omwentelingen. Het wordt aanbevolen de deken met de hand te wassen om de 

levensduur te verlengen.

•	 De kabel van de controller mag niet worden gewassen! Maak deze los voordat je de deken 

wast.



19

5. Technische speciȴcaties

Stroomverbruik:

200 W

Gewicht:	

0,7 kg

Modelnr.:

DXOB01/02/11/12

Temperatuurniveaus:

9 warmtestanden

Materiaal:

100% polyester

200 cm

200 cm

Stroomverbruik in uitgeschakelde 

modus: 0,47 W
Spanning:

220-240 V
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Vereenvoudigde 
EU-conformiteits-
verklaring
Hierbij verklaart Duux dat dit product voldoet 

aan de relevante EU-richtlijnen. De volledige 

tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 

beschikbaar op:  www.duux.com/doc

Afvoer
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/

EU betre΍ende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) mogen 

oude elektrische huishoudelijke apparaten 

niet via de gemeentelijke diensten als 

normaal ongesorteerd huishoudelijk 

afval worden afgevoerd. Oude apparaten 

moeten gescheiden worden ingezameld om 

hergebruik en recycling van de materialen 

in de apparaten te optimaliseren en de 

e΍ecten op de gezondheid van mensen 
en het milieu te beperken. Het symbool 

van een container met een kruis erdoor 

herinnert je aan je verplichting om het 

afgedankte apparaat aan te bieden voor 

gescheiden afvalinzameling. Consumenten 

dienen contact op te nemen met de 

plaatselijke overheid of hun detailhandelaar 

voor meer informatie over de correcte 

afvoer van oude apparaten.
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1.	 Aperçu du produit

1 	 Surcouverture 

2 	 Commande

3 	 Fils chau΍ants

1

Pièces

2

3



25

2.	 Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement le manuel d’instructions avant d’utiliser cette couverture, en particulier 

les consignes de sécurité. Conservez le manuel d’instructions pour une utilisation ultérieure. 

Si vous donnez cet appareil à une autre personne, il est essentiel que vous lui transmettiez 

également ce manuel.

•	 La couverture ne peut être utilisée qu’avec l’unité de commande SS25EN qui est indiquée 
sur la couverture.

•	 Avant de connecter la couverture à l’alimentation électrique, veuillez vous assurer que la 
tension d’alimentation indiquée sur l’étiquette de classification est compatible avec votre 
réseau d’alimentation.

•	 N’utilisez jamais la couverture lorsqu’elle est pliée ou froissée.
•	 Si la couverture est susceptible d’être utilisée pendant une période prolongée, par exemple 

lorsque l’utilisateur s’endort, la commande doit être réglée sur la position 1.
•	 L’utilisation prolongée de la couverture à une température élevée peut entraîner des 

brûlures de la peau ou un coup de chaleur.
•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec la couverture. 
•	 N’utilisez pas la couverture lorsqu’elle est mouillée et utilisez-la uniquement dans des 

F
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machine à basse 

température
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environnements secs (pas dans la salle de bains ou des environnements similaires).
•	 Cette couverture n’est pas destinée à un usage médical dans les hôpitaux. 
•	 Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cette couverture en raison de leur 

incapacité à réagir à une surchau΍e. 
•	 La couverture ne doit pas être utilisée par de jeunes enfants de plus de trois ans, sauf si 

les commandes ont été préréglées par un parent ou un tuteur, et si l’enfant a reçu des 
instructions adéquates sur la manière d’utiliser la commande en toute sécurité. 

•	 Cette couverture peut être utilisée par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et 
de connaissances s’ils sont supervisés ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de 
la couverture en toute sécurité et s’ils comprennent les risques encourus.

•	 La couverture peut être utilisée par des enfants âgés de plus de 3 ans et de moins de 8 
ans sous surveillance et avec la commande toujours réglée sur la valeur minimale de la 
température.

•	 La couverture ne doit pas être utilisée par des personnes insensibles à la chaleur et d’autres 
personnes très vulnérables qui ne sont pas en mesure de réagir à une surchau΍e. 

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, contactez le magasin où vous avez acheté la 
couverture avant de la remettre en marche. N’essayez pas de réparer l’appareil vous-
même.

•	 Examinez fréquemment la couverture pour détecter tout signe d’usure ou de détérioration. 
En présence de tels signes ou si la couverture a été utilisée de manière incorrecte, contactez 
le magasin où vous l’avez achetée avant de la remettre en marche. N’essayez pas de réparer 
l’appareil vous-même

•	 Le câble et l’unité de commande de la couverture présentent des risques d’enchevêtrement, 
d’étranglement, de trébuchement ou de piétinement s’ils ne sont pas correctement 
disposés. L’utilisateur doit s’assurer que les attaches et les cordons électriques 
excédentaires soient disposés de manière sécuritaire. 

•	 Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être e΍ectués par des enfants sans 
surveillance. 

•	 Lorsque vous rangez la couverture, veillez à ce qu’elle soit sèche avant de la plier. 
•	 Rangez la couverture dans un endroit propre et sec. 
•	 Ne placez jamais d’objet sur la couverture.
•	 Ne percez pas la couverture avec des épingles à nourrice ou d’autres objets pointus ou 

tranchants et ne les fixez pas sur la couverture.
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3.	 Installation et utilisation

Pour plus de sécurité lors d’une utilisation prolongée, la couverture électrique abaisse 

automatiquement la chaleur au niveau 5 si les niveaux 6 à 9 sont utilisés en continu 

pendant plus de 3 heures. Pour augmenter à nouveau la température, vous devez régler 

manuellement les niveaux 6 à 9.

Rappel : la modiȴcation du niveau de température n’affecte pas les réglages de la 
minuterie.

Si le niveau de chau΍age descend automatiquement à 1, cela signiȴe que la couverture 
a détecté des températures élevées dans les zones pliées ou froissées. Pour garantir 

la sécurité, la couverture réduit la chaleur. Déployez et lissez la couverture autant que 

possible, puis réglez la température à votre convenance. La couverture reprend alors son 

fonctionnement normal.

Système de protection contre la surchau΍e

1.	 Insérez la commande dans le port d’entrée situé à l’arrière de la couverture, 

l’écran LED aɝche « I » pendant 1 seconde, et la couverture fait un autotest 

avant de s’allumer.

2.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrêt «        » pour mettre 

la couverture en marche. Elle démarre avec un réglage de chaleur de 5 et 

une minuterie réglée sur 1 heure. 

3.	 La couverture électrique commencera à chau΍er au bout de quelques 

minutes. Si vous souhaitez un niveau de chaleur plus élevé, appuyez 

sur le bouton de température «        » pour faire déȴler les réglages. La 

température passe par 9 niveaux dans cette séquence : 5-6-7-8-9-8-7-6-5-

4-3-2-1-2-3-4-5. Vous pouvez également utiliser ce bouton pour diminuer la 

température et réduire la chaleur.

4.	 Pour régler la minuterie, appuyez sur le bouton «        » pour sélectionner 

la durée souhaitée comprise entre 1 et 9 heures (1-2-3-4-5-6-7-8-9). Le 

minuterie maximale est de 9 heures. Vous pouvez également appuyer sur le 

bouton et le maintenir enfoncé pour régler la minuterie plus rapidement.

5.	 Pour éteindre la couverture, appuyez et maintenez enfoncé le bouton 

Marche/Arrêt “      “ jusqu’à ce que l’écran soit vide et que l’appareil s’éteigne.

F
R
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4.	 Entretien

•	 Laissez la couverture refroidir complètement avant de la plier et de la ranger. 

•	 Rangez la couverture dans son emballage d’origine, dans un endroit propre et sec.

•	 Pliez soigneusement le câble d’alimentation pour éviter les ruptures.

•	 Ne froissez pas la couverture en plaçant des objets dessus pendant le stockage.

•	 Le câble et la commande de l'appareil présentent des risques d’enchevêtrement, 

d’étranglement, de trébuchement ou de piétinement s’ils ne sont pas correctement 

disposés. L’utilisateur doit s’assurer que les attaches et les cordons électriques 

excédentaires soient disposés de manière sécuritaire.

Stockage

Nettoyage

•	 Avant de nettoyer la couverture, débranchez-la de la prise secteur et laissez-la refroidir.

•	 La couverture est équipée d’un câble de commande détachable. Déconnectez la ȴche et 
retirez le câble de la couverture.

•	 N’utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher ce produit. Laissez la couverture sécher à 

l’air libre en la posant à plat sur une surface lisse.

•	 Rincez la couverture plusieurs fois pour éliminer tout le détergent.

•	 Rangez la couverture dans un endroit propre et sec, à plat, sans la recouvrir et sans rien 

mettre dessus.

•	 N’utilisez la couverture qu’une fois qu’elle est complètement sèche.

•	 Vous pouvez également laver la couverture dans une machine à laver à une 

température maximale de 30 ºC avec une faible action mécanique et un faible essorage. 
Il est conseillé de la laver à la main aȴn de prolonger la durée de vie du produit.

•	 Le câble de la commande ne doit pas être lavé ! Détachez-le avant de laver la 
couverture.
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5. Caractéristiques techniques

Consommation électrique :

200 W

Poids:	

0,7 kg

N° de modèle :

DXOB01/02/11/12

Niveaux de température :

9 niveaux de chaleur

Matériau :

100 % polyester

200 cm

200 cm

Consommation électrique à l’arrêt :

0,47 W
Tension :

220-240 V

F
R
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Déclaration 
de conformité 
simpliȴée de l’UE
Par la présente, Duux déclare que cet 

équipement est conforme aux directives 

européennes pertinentes. Le texte intégral 

de la déclaration de conformité de l’UE est 

disponible à l’adresse internet suivante : 
www.duux.com/doc

Élimination
La directive européenne 2012/19/CE relative 

aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE) exige que les appareils 

ménagers électriques ne soient pas jetés 

avec les déchets ménagers ordinaires. Les 

appareils en ȴn de vie doivent être collectés 
séparément pour optimiser la récupération 

et le recyclage des matériaux qu’ils 

contiennent et réduire leur e΍et sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole 

avec la poubelle et la croix sur les produits 

vous rappelle à votre obligation d’assurer 

la collecte séparée de vos appareils. Les 

consommateurs doivent contacter leurs 

autorités locales ou le revendeur pour 

obtenir des informations concernant la 

procédure à respecter pour la mise au rebut 

de leur ancien appareil.
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Notes
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1.	 Produktübersicht

1 	 Überdecke 

2 	 Bedienung

3 	 Heizdrähte

1

Teile

2

3
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2.	 Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 

durch, bevor Sie die Decke benutzen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für den 

späteren Gebrauch auf. Sollten Sie dieses Produkt an eine andere Person weitergeben, ist es 

wichtig, dass Sie auch diese Gebrauchsanweisung weitergeben.

•	 Die Decke darf nur mit der Steuereinheit SS25EN verwendet werden, die auf der Decke 
angegeben ist.

•	 Bevor Sie die Decke an das Stromnetz anschließen, stellen Sie bitte sicher, dass die auf dem 
Typenschild angegebene Versorgungsspannung mit Ihrem Stromnetz kompatibel ist.

•	 Verwenden Sie die Decke niemals, wenn sie gefaltet oder zerknittert ist.
•	 Wird die Decke voraussichtlich über einen längeren Zeitraum verwendet, z. B. wenn der 

Benutzer darauf schlafen will, sollten die Regler auf Position 1 eingestellt werden.
•	 Längerer Gebrauch der Decken bei hoher Einstellung kann zu Hautverbrennungen oder 

Hitzschlag führen.
•	 Die Decke ist kein Spielzeug für Kinder. 
•	 Verwenden Sie die Decken nicht, wenn sie nass sind, und nicht in Umgebungen mit hoher 

Luftfeuchtigkeit (z. B.im Badezimmer oder in ähnlichen Umgebungen).

D
E

WICHTIGE INFORMATIONEN, FÜR DEN SPÄTEREN GEBRAUCH 
AUFBEWAHREN

Nicht chemisch 
reinigen

Nicht 
durchste-

chen 

Nicht geeignet für 
Kinder unter 3 Jahren

Darf nicht 
zusammengefaltet 

oder gera΍t werden

Nicht 
bügeln

Nicht 
bleichen

Waschmaschine, 
max. Temp. 30 °C

Bei niedriger 
Temperatur im 

Trockner trocknen
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•	 Diese Decke ist nicht für den medizinischen Gebrauch in Krankenhäusern bestimmt. 
•	 Kinder unter 3 Jahren sollten diese Decke nicht verwenden, da sie nicht in der Lage sind, 

auf Überhitzung zu reagieren. 
•	 Die Decke darf nur von Kindern über 3 Jahren benutzt werden, wenn die Bedienelemente 

von einem Elternteil oder einer Aufsichtsperson voreingestellt wurden und das Kind 
ausreichend in die sichere Bedienung der Bedienelemente eingewiesen wurde. 

•	 Diese Decke kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung der 
Decke eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	 Die Decke kann von Kindern, die älter als 3 Jahre und jünger als 8 Jahre sind, unter Aufsicht 
verwendet werden, solange der Regler stets auf die niedrigste Temperatur eingestellt ist.

•	 Die Decke darf nicht von hitzeunempfindlichen Personen und anderen besonders 
gefährdeten Personen verwendet werden, die nicht in der Lage sind, auf Überhitzung zu 
reagieren. 

•	 Wenn das Stromkabel beschädigt ist, wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie die 
Decke gekauft haben, bevor Sie sie wieder einschalten. Versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren.

•	 Untersuchen Sie die Decke regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. 
Wenn Sie solche Anzeichen feststellen oder wenn die Decke missbräuchlich verwendet 
wurde, wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie die Decke gekauft haben, bevor Sie sie 
wieder einschalten. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren

•	 Das Kabel und die Steuereinheit der Decke können bei unsachgemäßer Anordnung die 
Gefahr des Verhedderns, Strangulierens, Stolperns oder Darauftretens bergen. Der 
Benutzer muss darauf achten, dass zusätzliche Kabelbinder und Stromkabel auf sichere 
Weise angeordnet werden. 

•	 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 

•	 Wenn Sie die Decke aufbewahren, achten Sie bitte vor dem Falten darauf, dass sie trocken 
ist. 

•	 Bewahren Sie die Decke an einem sauberen und trockenen Ort auf. 
•	 Legen Sie niemals einen Gegenstand auf die Decke.
•	 Stechen Sie keine Sicherheitsnadeln in die Decken und befestigen Sie keine 

Sicherheitsnadeln oder andere spitze oder scharfe Gegenstände an den Decken.
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3. Installation & Verwendung

Zur Sicherheit bei längerem Gebrauch reduziert die Heizdecke die Wärme automatisch auf 

Stufe 5, wenn die Stufen 6-9 länger als 3 Stunden ununterbrochen verwendet werden. Um 

die Temperatur wieder zu erhöhen, müssen Sie die Einstellung manuell auf die Stufen 6-9 

zurücksetzen.

Zur Erinnerung: Eine Änderung der Temperaturstufe hat keinen Einȵuss auf die 
Timer-Einstellungen.

Wenn die Heizstufe automatisch auf 1 fällt, bedeutet dies, dass die Decke hohe 

Temperaturen in gefalteten oder zerknitterten Bereichen festgestellt hat. Um die Sicherheit 

zu gewährleisten, reduziert die Decke die Hitze. Bitte entfalten und begradigen Sie die Decke 

so weit wie möglich und stellen Sie dann die Temperatur auf die gewünschte Stufe ein. Die 

Decke nimmt dann den normalen Betrieb wieder auf.

Überhitzungsschutzsystem

1.	  Stecken Sie die Bedienung in den Eingangsanschluss an der Rückseite der 

Decke. Der LED-Bildschirm zeigt dann 1 Sekunde lang „ I“ an, und die Decke 

führt einen Selbsttest durch, bevor sie sich einschaltet. 

2.	 Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste „        “, um die Decke 

einzuschalten. Sie startet mit der Heizstufe 5 und einem auf 1 Stunde 

eingestellten Timer. 

3.	 Die Heizdecke wird sich innerhalb weniger Minuten aufheizen. Wenn Sie 

eine höhere Heizstufe wünschen, drücken Sie die Temperaturtaste „       “, 

um manuell durch die Einstellungen zu blättern. Die Temperatur durchläuft 

9 Stufen in dieser Reihenfolge: 5-6-7-8-9-8-7-6-5-4-3-2-1-2-3-4-5. Sie können 

diese Taste auch verwenden, wenn Sie die Temperatur senken möchten.

4.	 Um den Timer einzustellen, drücken Sie die Taste „     “ und wählen Sie 

eine gewünschte Dauer zwischen 1 und 9 Stunden (1-2-3-4-5-6-7-8-9). Die 

maximale Einstellung für den Timer beträgt 9 Stunden. Sie können auch die 

Taste gedrückt halten, um den Timer schneller einzustellen.

5.	 Um die Decke auszuschalten, drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste 

„     “, bis der Bildschirm leer ist und das Produkt sich ausschaltet.

D
E
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4. Wartung

•	 Lassen Sie die Decke vollständig abkühlen, bevor Sie sie falten und aufbewahren. 

•	 Bewahren Sie die Decke in der Originalverpackung auf und bewahren Sie sie an einem 

sauberen, trockenen Ort auf.

•	 Falten Sie das Netzkabel vorsichtig, um Kabelbrüche zu vermeiden.

•	 Vermeiden Sie es, während der Aufbewahrung Gegenstände auf die Decke zu legen, 

damit sie nicht knittert.

•	 Das Kabel und das Bedienungselement können sich verheddern oder eine Gefährdung 

durch Strangulation, Stolpern oder Darauftreten darstellen, wenn sie nicht korrekt 

angeordnet werden. Der Benutzer muss dafür sorgen, dass zusätzliche Kabelbinder und 

Stromkabel auf sichere Weise angeordnet werden.

Aufbewahrung

Reinigung

•	 Bevor Sie die Decke reinigen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie sie 

vollständig abkühlen.

•	 Die Decke ist mit einem abnehmbaren Bedienkabel ausgestattet. Ziehen Sie den Stecker 

ab und entfernen Sie das Kabel von der Decke.

•	 Verwenden Sie zum Trocknen dieses Produkts keinen Haartrockner. Lassen Sie die Decke 

an der Luft trocknen, indem Sie sie ȵach auf eine glatte Oberȵäche legen.
•	 Spülen Sie die Decke mehrmals aus, um das gesamte Waschmittel zu entfernen.

•	 Bewahren Sie die Decke an einem sauberen und trockenen Ort auf und legen Sie sie 

ȵach aus, ohne sie zu bedecken oder etwas darauf abzulegen.
•	 Verwenden Sie die Decke erst, wenn sie vollständig trocken ist.

•	 Sie können die Decke auch in der Waschmaschine bei maximal 30 °C mit geringer 
mechanischer Einwirkung und ohne Schleudern waschen. Es ist ratsam, sie mit der Hand 

zu waschen, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

•	 Das Kabel der Bedienung darf nicht gewaschen werden! Entfernen Sie es, bevor Sie die 

Decke waschen.
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5. Technische Angaben

Stromverbrauch:

200 W

Gewicht: 

0,7 kg

Modell-Nr.:

DXOB01/02/11/12

Temperaturstufen:

9 Wärmestufen

Material:

100 % Polyester

200 cm

200 cm

Stromverbrauch im Aus-Zustand:

0,47 W
Spannung: 

220-240 V

D
E
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Vereinfachte 
EU-Konformität-
serklärung
Hiermit erklärt Duux, dass dieses Produkt mit 

den einschlägigen EU-Richtlinien überein-

stimmt. Den vollständigen Text der EU-Kon-

formitätserklärung ȴnden Sie unter folgender 
Internetadresse:  www.duux.com/doc

Entsorgung
Die europäische Richtlinie 2012/19/CE 

über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE) schreibt vor, dass Elektro-Altgeräte 

nicht über den normalen, unsortierten 

Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen. 

Altgeräte müssen gesondert eingesammelt 

werden, um die Rückgewinnung und das 

Recycling der darin enthaltenen Materialien 

zu optimieren und die Auswirkungen 

auf die menschliche Gesundheit und die 

Umwelt zu reduzieren. Das Symbol der 

durchgestrichenen „Mülltonne“ auf dem 
Produkt erinnert Sie an die Verpȵichtung, 
das Produkt bei der Entsorgung vom Müll 

zu trennen. Für Informationen über die 

richtige Entsorgung ihrer Altgeräte sollten 

Verbraucher sich an die Behörden oder 

Händler vor Ort wenden.
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Notizen
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Designed in The Netherlands bij Duux BV. Made in P.R.C.
Duux BV, P.O. Box 145, 5400 AC Uden Netherlands, www.duux.com

© 2025 Duux. All rights reserved.
DUUX® is a trademark of Duux BV,  

registered in the EU and other countries.  
The brand cited belongs exclusively to the respective owners.

Specifications are subject to modification without notice.


